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This paper examines the development of pragmatic abilities in a second language. To do so, it proposes connections between cognition-theoretical, intercultural and communications-theoretical research. The conclusion of the current research is that there is no universal translation of pragmatic abilities from first language/first culture settings to second-language contexts and that in consequence theoretical accounts of such abilities need to be examined empirically in local contexts. 

This paper starts with (1) a critical review of studies in ILP. It will argue that the interconnections between interlanguage pragmatics, cross-cultural and contrastive pragmatics have had an impact on more comprehensive approaches to theory and method in ILP and has constrained more comprehensive perspectives when it comes to data analysis.

The paper proceeds (2) to a presentation of a study of requests in Brazilian Portuguese as a second language. It will present an empirical study conducted among learners of Brazilian Portuguese as a second language interacting with native speakers of different social status. One of the most salient patterns which emerged from these interactions is concerned with learners’ use of conventionalised material in Brazilian Portuguese. 
It has often been argued in the literature that research on the learning of pragmatic abilities in a second language has tended to lack a more substantial explanatory framework which would incorporate theoretical models of both second language acquisition and pragmatics as constitutive elements of Interlanguage Pragmatics. Thus, in this paper (3) analysis of subject performance of routinized expressions in a range of interaction scenarios will be discussed with a threefold aim: 1. to incorporate an account of the cognitive processes control and analysis of knowledge (Bialystok, 1993); 2. to account for the communicative aspects of the interactions, examining the context-dependencies of the production of conventionalised material in the target language in terms of context formation (Sperber & Wilson, 1995) and 3. to offer a developmental profile with a discussion of the patterns related to conventionalised material across proficiency levels.
Findings suggest that as pragmatic abilities develop distinct patterns in pragmatic interactions emerge: 1. control and analysis of knowledge can actually constrain the learning of culturally specific pragmatics; 2. in accordance with the principle of relevance, the development of pragmatic abilities in a second language seems to be dependent on learners’ ability to use contextual information available to them; 3.contrary to Sperber and Wilson’s account, the construction of relevance is not reducible to a reduction in the processing of effort. There seems to be a stage of advanced proficiency where the use of resources actually requires greater hearer effort. Thus interactions with advanced learners seem to reflect heightened awareness of cultural context with an accompanying increase in processing effort. ‘Pragmatic overload’ seems to be the price of the learning of pragmatic abilities in culturally specific contexts.

